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BEVEZETÉSATAVASZIÉVADHOZ 
Ülök az autobuszban. Dörömbőö- 

lünk, zötyögünk a keményre fagyott 
országuton,. Néha csak a szófoszlányo- 
kat értem, amelyek a hátsó ülésről 
szakadoznak felém. Megértem, hogy 
kegyed, asszonyom, miért volt Brassó- 
ban. Szép, finom, prémes téli kabátot 
vett magának. Fiatalabb utitársa, szép, 
kedves fiatal asszony, dicséri a divatos 
holmit. De lássa, asszonyom, én ugy 
éreztem, hogy itt egy kis téves felfo- 
gás vezette félre kegyedet. Azt gon- 
dolta, hogy jobban és olcsóbban vásá- 
rol, ha egy nagy divatáruüzletben ked- 
vére válogathat. Pedig látom a szövet- 
ről, hogy az nagyon mutatós, de igen 
hálátlan anyagu. Sokkal helyesebb lett 
volna, ha bejön a mi kis városunkba 
s itt kiválaszt egy finom, kedve sze- 
rinti szövetet a hozzávalóval. Azután 
odaadja valamelyik elsőrendü műszabó- 
nőnek, aki még jobban megkészitette 
volna, mint ahogy tucat-kabátját össze- 
ütötték. Mert lássa, hiszen maga egyik 
derék székely birtokos felesége s meg- 
érti, ha megmondom, hogy kereske- 
dőink panaszkodnak a gyenge forgalom 
miatt. Mühelyeinkben alig van munka 
s emiatt alig élhetnek jóravaló iparo- 
saink. 

Ezzel szemben a kegyed férje-ura 
panaszkodik, hogy alig kel piacunkon 
a holmija. Gabonája, gyümölcse, hizott 
sertése, zöldségje nehezen talál vevőre. 
Látja, ha a kabátjáért kiadott nehány 
ezer leu ide jött volna, a szabónő a 
munkadijból megvásárolt volna az ön 
férje-urától egy ől fát vagy egy kis 
vajat, zöldséget, gyümölcsöt. A keres- 
kedő szintén juttatott volna vissza a 
nála fizetett vételárból, ha nem is önök- 
nek, de valamely más birtokosnak. Igy 
kiadott pénze rövidesen visszakerült 
volna kegyedékhez. 

Asszonyom, kegyed emlékezhetik 
még, hogy ezelőtt mintegy 20-22 év- 
vel minő lelkesedéssel viseltük a tuli- 
pánt, annak jeléül, hogy pártolni akar- 
juk a hazai ipart. Látja, ezt most ugy 
lehetne és ugy kell mondani: „Pár- 
toljuk a helyi ipart!" 

Abban igazat adok, hogy nem akar 
kontár és amellett goromba emberekkel 
vesződni, főleg, mikor a pénzét adja. 
De látja, vannak udvarias, tisztesség- 
tudó iparosaink is nagy számmal, akik 
megbecsülik a vevőket, megrendelőket 
s ugy kiszolgálják kegyedet, mint akár 
a legelső fővárosi üzletekben. Válassza 
ki a legjobb, a leghozzáértőbb női- 

Szerkesztőség és kiadóhivatal: 

KOVÁCS-HIRLAPIRODA, Str. Horia, Closca si Crisan 

(volt Gábor Áron-utca) 1. szám. 

Főszerkesztő : 

Dr. L Diénes Ödön 

szabóságot s meglátja, milyen pompás 
kiszolgálásban lesz része. A darabos, 
tudatlan mestert vagy kontárt kerülje 
el. Hadd jőjjenek ők is rá, hogy a mai 
világban csak szaktudással és finom 
bánásmóddal lehet a pénzt meghóditani. 

Remélem tehát asszonyom, hogy 
igénytelen szavaim legalább is eszébe 
juttatták, hogy kötelességei vannak a 
körzetével, a lajtájával szemben. Hiszen 
csak látná napról-napra a sok autót, 

leteit. Ugy legyen! 

amelyek mind idegen árucikkekkel rak- 
ják tele vidékünket s mind a nagy kö- 
zéppontokba viszik pénzünket. Csodál- 
kozhatik-e tehát valaki, hogy mindenki 
pénzhiányról panaszkodik. Azért tehát, 
amennyiben tehetjük, pártoljuk a mi 
kézműveseinket. Meg vagyok győződve, 
hogy tavaszi felöltőjéért, kalapjáért, ci- 
pőjéért, harisnyájáért nem fog Brassóba 
rohanni, hanem itt elégiti ki szükség- 

HIDVÉGI MIKLÓS 
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NA 1c Y KÁ R OL LY 
Ez a név fogalom volt Kezdívásárhe- 

lyen. E névnek a viselője ma már a multé. 
Ott vannak azonban az alkotásai, ott van 

az a sok-sok intézmény, melyek mindeni- 
kéhez az ő neve odanőtt.. 

Alljunk meg egy pillanatra a rohanó 
élet küzködései között és hajtsuk meg a ke- 

gyelet megszentelt lobogóját Nagy Károly 
ravatala felett. 

A Szilágyság harcos és munkaszerető 
embereket termő földjéről jött hozzánk ez- 

előtt ötven és nehány esztendővel. 

A fiatal tanitó rövidesen a város köz- 

életének küzdő terére kerül és mindenütt 

ott van, ahol valakiért, valamiért, az ember- 
szeretet nevében, a kulturáért, a közérdek- 

ért kellett harcolni. 

Az árvaház, melynek igazgatója lesz, 

a menház, a kórház az ő hatékony mun- 

kássága folytán emelkednek ki, munkássága 

azonban belenyulik a város összes egyesü- 

leteinek életébe, mindeniknél hol alapitó 

tag, hol pedig vezető tisztséget tőölt bes 

bölcs belátását, tudását mindenütt kikérik, 

eltogadják és önzetlen munka márkájaként 

értékelik. 

Mint református ember, hüséges hive 

egyházának, azonban nem abból a fajtájá- 
ból, aki elvakult a saját vallásával szemben 

a más vallások róvására. Nagy Károly az ő 
emberszerető, meleg szivével nem tett kü- 

lönbséget ember és ember között, fajához, 

annak megszentelt tradicióihoz azonban ra- 

gaszkodott a szilágysági magyar fajszere- 
tetével. 

Bátran elmondhatjuk, hogy Nagy Ká- 

roly ny. árvaházi igazgatóval oly kiváló 

egyéniség dőlt ki városunk közéletéből, a 
kit mostanában nem igen pótolhat az a köz, 

melyért oly sokat dolgozott. 

A családon kivül gyászjelentést adott 

ki a Kézdivásárhelyi Takarekpénztár is, 

melynek 30 éven át volt felügyelő-bizottsági 

tagja, valamint együttesen az árvaház, men- 

ház és a Rudoli-kórház Egyesület. 76 éves 

volt. Temetése ma, szombaton d. u. volt a 

város közönségének impozáns részvételével, 
Aldott legyen az emléke! (K) 

KIRAKATVERSENYT 
A DALOSVERSENY IDEJÉRE! 
Megszivlelés végett a mai kereskedő 

közgyülésnek 

Ez év nyarán városunkban fog lezaj- 
lani az országos dalosverseny. 

Messze vidékekről ismeretlen emberek 

százai jönnek Vásárhelyre és azok, akik 
csak hirből ismerik a Székelyfőld ezen kis 
városkáját, bizonnyal nagy kiváncsisággal 
néznek majd körül. Mert aki csak hirből 

ismer minket, vár valami különöset, valami 
megkapót Vásárhelytől, Ha egyebet nem is 
tud rólunk, de annyit minden bizonnyal 

igen, hogy fejlett iparunk és kereskedel- 

műünk van, melynek jó hire messze vidéke- 
ket bejár - és ha egyebet nem is vár, de 
azt várja, hogy bepillanthasson ipari és ke- 

reskedelmi életünkbe, már csak azért is, 

mert a versenyen szereplő dalárdák tagjai 

többnyire iparos és kereskedő emberekből 
állanak. 

Emberemlékezet óta nem tudunk arról, 

hogy itt bár egy kirakatversenyt rendeztek 
volna. Bizonyos tekintetben érthető is volt 
ez, hiszen a környék falvait kivéve más, 

távolabbi vidékekről jövő idegen nagyon 
csekély számmal fordult meg városunkban, 

tehát nagy propagandára nem is volt szük- 

ség már azért sem, mert emberöltőről- 

emberöltőre megszoktuk azt, hogy a ma- 
gunk zsirjából éljünk. 

Ma azonban másként áll a helyzet. 
Saját erőiorrásaink kiapadóban vannak. 
Vidékünk leszegényedett, a közlekedési esz- 
közök gyorsulásával mindinkább lábrakapott 
az idegenbe szaladni a vásárlás végett és da- 
cára fejlettségünknek ipari és kereskedelmi 
téren, mind jobban-jobban esünk vissza. A 
nagyobb városok reklám propagandája sa- 
rokba szorit, a gyárak és nagyvállalatok 
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utazói elharácsolják előlünk az érvényesülés 

lehetőségeit és mi lassu lomhasággal nem 

akarunk belekapaszkodni az idő 

szekerébe. 

Ölbetett kézzel haladjunk a pusztu- 

lás felé? 

Most itt lesz az alkalom ismét előre 

ugrani. Itt lesz az alkalom idegen emberek 

százai előtt tanuságot tenni és az ország 

minden részébe elküldeni a hirt Vásárhely- 

ről, hogy élünk, dolgozunk, átlagon felül 

állunk és érdemesek vagyunk a pártolásra, 

Vegye kezébe a Kereskedő kör a szer- 

vezés fonalát. Mozgassa meg a csüggedő- 

ket, a maradiakat és a nemtörődömök tá- 

borát. A dalosverseny idejére rendezzen egy 

kirakatversenyt, ahol minden ága iparunk 

és kereskedelmünknek elő legyen tárva, a 

hol életrevalóságunk, régi jó hirnevünk méltó 

fényben ismét előrelép és bátran kiállva az 

ország biráló szeme elé, tanuságot tesz arról, 

hogy Kézdivásárhely, ha távol esik is a min- 

dent elnyelő forgalmi gócpontoktól, sok te- 

kintetben magasabb nivón áll azoknál. 

Lüktető, uj erő kell, a csüggedő székely 

ambiciót fel kell rázni, városunk régi hir- 

nevét meg kell őrizni. Vajjon akadhat-e 

olyan lakója ennek a városnak, aki ne ör- 

vendjen azon, ha előre haladunk - és nem 

visszafelé, mint eddig tettük. 
F.I. 

....................... 

A Kaszinó mult éve. 
Dr, Sólyom Miklós titkár jelentése az 1929 március 

3-iki közgyűlésen. 

Tisztelt közgyülés! 

Ismét lepergett egy esztendő az idő 

homokóráján. S ezen elmult 1928-ik év, mely- 

ről kaszinónk működésére vonatkoró titkári 

jelentésemet van szerencsém most önökelé 

terjeszteni: 

Miként az elért eredmények számba- 

vételénél megelégedéssel állapithattam meg, 

nem minden siker nélkül telt el. 
A mult évi titkári jelentésemben alkal- 

mam nyilt összehasonlitást tenni azon két 

kezdet közt, melyeken Kaszinónk átment, 

először 1942-ben megalakulásakor, másod- 

szor pedig az imperium változás utáni idő- 

ben, mikor mükődése felfüggesztetvén, ujból 

haladó 

meg kellett alakulnia és elülről kellett kez- 
denie az életet. A párhuzam eredménye: 

visszatérés azon eredeti programhoz, mely- 

nek megvalósitását maga elé tüzte Kaszinónk 

első izben megalakulásakor. 
A közös vezéreszme: „a közszellem 

és összetartás érzetének fejlesztése". 
Mélyen tisztelt közgyülés! Ha az elmult 

1928. évet ezen szemszögből vesszük statisz- 
tikai kutatás alá, ha az alapszabályok 1. 
§-ban lefektetett program szigoru figye em- 

ben tartása mellett vizsgáljuk meg Kaszinónk 
müködését, akkor Uraim büszkén állithatjuk, 

hogy az 1928. évben Kaszinónk nemcsak 

szükebb körü környezetünkben tartotta fenn 

a magyar közszellemet és fejlesztette az ösz- 

szetartás érzetét, hanem Erdély magyarsá- 

gára kitartóan igyekezett összekötő kapocs 

lenni és a magyar közszellemű és kultura 

kiépitésében részt venni. Az 1928 év mutatta 

meg igazában Kaszinónk létjogosultságát és 

fenntartásának szükségességét. S ha eddig 

voltak közönnyel eltelt emberek, ha akadtak 

olyanok, akiknek mindegy volt, hogy létezik-e 

Kaszinó városunkban vagy nem, ugy ezek 

után nem lehet többé kétséges senki előtt 

az, hogy a Kaszinó igen fontos kulturális 

tényező s egyben összekötő kapocs Erdély 

magyarsága között. Csak azon egyetlen tényt 

hozom fel állitásom bizonyitására, hogy a 

mult évben a Székely Nemzeti Muzeum 

kebeléből küldött tudós szakférfiak látoga- 

tásakor mi volt, a mi városunk magyarsá- 

gát pillanatok alatt összehozta és a tudósok 

fogadására, elszállásolására, elkisérésére, tá- 

mogatására sőt megvendégelésére képessé 

tette: a kézdivásárhelyi Kaszinó. De ezen 

egyetlen kiragadott eseten kivül is számos 

olyan jelenségre bukkanunk statisztikai vizs- 

gálódásaink kőzben, mely az elmult 1928. 

évről is flényesen igazolják Kaszinónk kul- 

turális missziót betöltő tevékenységét, mely- 

nek a nemzeti irányu fejlődésben, a magyar 

összetartásban annyira nagy fontossága van 

napjainkban is, mint volt a mult század 

40-es éveiben báró Wesselényi Miklós ko- 

rában. Ezen gondolat kihangsulyozására le- 

gyen az a mozgató rugó ezután is cseleke- 

lendületet vett munka diadalmas belejezé- 

sében. (Folyt. köv.) 

deteinkben, mely tovább sarkaljon a szép 
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- A nagypénteki istentisztelet. Re- 

formátusainknál nagypénteken d. e. 10 óra- 

kor és d. u. 6 órakor ünnepies istentiszte- 

letek lesznek. Délelőtt a dalárda a passiót 

énekli. 
- Március 24-én, vasárnap este 8 órakor adja 

elő a Mária Kongregáció P. Jánossy Béla: Terézia 
nővér c. 3 felvonásos szindarabját. A legjobb müked- 

velők, köztük Pokorny tanár, lépnek fel. Legyen ott 

mindenki! 

- Ráth Endre halála. Részvéttel ér- 

tesülünk, hogy dr. Ráth Endre budapesti 

ügyvéd, Kézdivásárhelynek a román impe- 

rium előtt utolsó magyar országgyűlési kép- 

viselője, agyvérzés következteben a magyar 

fővárosban elhunyt. Tizenhat és fél évig 

volt a városnak képviselője. Holttestét Mis- 

kolcra szállitották és az ottani családi sir- 

boltban helyezték örök nyugalomra. 

- Józsei-napja. A Refi. Dalárda az 
idén is megünnepelte karnagyának, Kovács 

Józselnek nevenapját. A Turóczy-léle ven- 

déglőben lefolyt kedves társasvacsorán az 

első felköszöntőt a kántorra Paál Lajos 

lelkész mondotta. Dr. Molnár Dénes a da- 

lárda két uj tiszteletbeli tagjára, dr. Török 

Andorra és Benkő Sándor volt járásbiróra 

üritette poharát. A Dalárda derék pénztá- 

rosát, Szőke Imrét a lelkész köszöntőötte. 

Turóczy Dénest Marthy Lajos éltette. A 

Dalárda több izben énekelt, ezzel is emelve 

az ünnepies vacsora fényét. 

- A Kanta-utcai állapotok. Felhivjuk 

a városi tanács Egyelmét a Kanta-utcai ál- 

lapotokra. Az utca a rossz csatornázás miatt 

ugyszólva viz alatt fekszik. Ezen segiteni 
kell a husvéti kikerülés előtt. 

- A kozák zenekar ma, szombaton és holnap, 

vasárnap hangversenyez az Európa-szálló éttermében. A 

szenzációs estét képező hangversenyt hallgassa meg 

mindenki, aki szépet akar hallani. 

Grasszál a spanyol. Városunkban tömegesen 

feküsznek a spanyolnáthában. Szerencsére eddig még 

könnyü lefolyásu volt minden ilyen megbetegedés. 

gg
gg
gg
eg
zg
gg
zs
 s

ss
ee
s 

88 

nkan t a 

Egy ezüst lakodalom története 

Hunyadmegye egy kisebb falujában 

játszódott le az eset, amely községnek én 

akkor körjegyzője voltam. Itt lakott Náthán 

Khóbi, mint a nevéből sejthető, regále-bérlő 

a faluban emberemlékezet óta. Abból pedig, 

hogy ily hosszu időn át regále-bérlő, köny- 

nyen sejthető az is, hogy tekintélyes va- 

gyonra tudott szert tenni. A feleségét Záli- 

nak hivták. Huszonöt évet élt vele oly 

boldog házasságban, hogy bibliai patriarchák 

irigyen forgolódhattak a sirjaikban. 

Az ezüst lakodalom küszöbén Náthán 

Khóbi ur hirtelenében arra a felfedezésre 

jutott, hogy 25 évi boldog házasság egy 

asszonnyal éppen elég: jó lenne ezt fölcse- 

rélni - mással. 
Náthán ur halálosan beleszeretett a 

szomszéd falubeli regále-bérlőjének leányába, 

S. Fánikába. Igen, de hogy tegye magáévá 

azt a hollóhaju tündért? 

Hizelkedve, ravaszul fordult egy nap 
- a felesége - Zálihoz: 

- Édes fiam, nemsokára 25 éve lesz, 

hogy az Isten összepárositott bennünket. Mi 

nagyon szerettük egymást és szeretjük most 

is, mint házasságunk kezdetén 

sak egy hiányzik még, hogy boldog- 

ságunk teljes legyen. Ugyanis szentirásunk 

azt mondja, hogy nagy vallásos cselekmény, 

ha egy házaspár - különösen ezüst me- 

nyegzője előtt - elválik, aztán ismét vissza- 

veszi egymást. Megifjodik ilyenkor az ember 

s még egyszer átéli a jegyesek boldog idejét 

- a mézesheteket. Nézd Zálim, nemsokára 

ugyis ezüstlakodalmat csapunk, nem tehet- 

nők tehát mi is azt, amit a szentirás mond? 

Váljunk el tehát szépen, csendesen, aztán 

vegyük ismét vissza egymást. Meglásd, mily 

boldogok leszünk. 

Elválni? Ujra egybekelni? Ujra átélni 

a fiatal házasok mézesheteit ? 

A 25 éves hitest nem kellett sokáig 

biztatni. A felsorolt boldogságok csiklan- 

dozták vágyait s beleegyezett. 

Elváltak. 

Az asszony feszült türelmetlenséggel 

várta-várta, hogy mikor jön hozzá az ő volt 

férje - háztűznézőbe. 

No csak várj, várij! Mormogta magá- 

ban a furtangos regále-bérlő, akinek esze- 

ágában sem volt, hogy ő ismét a régi sze- 

relméhez térjen vissza, hanem megkérte a 

friss, hollóhaju és parázs természetű Fánika 

kezét, aki nem kapott ugyan az ötven éves 

édesapja. 

vőlegényen, de annál jobban kapott az ötven 

éves vőlegény 50 ezer forintján - a leány 

Készültek is már nagyban a vavasz 

Náthán Khóbi lakodalmára, mig a rászedett 

és kijátszott régi asszony odahaza sírán- 

kozott és átkozódott szörnyüségesen. 

Itt következik aztán egy nagy, váratlan 

sorsiordulat. 
A sorsfordulatot pedig a Náthán fel- 

nőtt Ha hozta a dologba. 

A fiu felbőszült apja csalflaságán, el- 

ment a szomszéd faluban lakó Fánika ap- 

jához s leleplezte az öreget, hogy milyen 

agyafurt fortéllyal akart önmagának uj, Hatal 

feleséget keriteni. S nyomban elhatározták, 

hogy ha csuful megtréfálta a volt feleségét, 

majd ők is megtréfálják ám a vén szerel- 

mest gonoszul. 

A kitüzött lakodalom napja elérkezett. 

Már mint a Náthán Khóbi és Fánika lako- 

dalom napja. 
Az udvarban felállitották a mennye- 

zetet. Alatta az eskető pap. Körös-körül 

három megyéből a vendégek, 

A két nászasszony elővezeti a ritus 

szerint sürün lefátyolozott menyasszonyt és 
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- Dante-est a flőgimnáziumban. Mult 

vasárnap este zajlott le a II-ik ismeretter- 

jesztő előadás keretében a második Dante 

előadás a főgimnáziumban. Jól esett látnunk, 

hogy közönségünk nemcsak az u. n. könnyü 

dolgok, más szóval az ösztönös vágyakat és 

érzékeket csiklandó, nem egyszer erkölcs- 

rontó mutatványok iránt érdeklődik, hanem 

a valóban nemes érzéseket és felemelő gon- 
dolatokat termelő előadásokat is szép szám- 
mal látogatja. A gimnáziumnak ez az estje 

meg is érdemelte közönségünk érdeklődését, 
mert magas nivón álló szép és tanulságos 

előadásokban gyönyörködhettünk. Dante 

halhatatlan művének, az Isteni Szinjátéknak 

II. és III. része, a Purgatorio és Paradiso 
ismertetése, melyet dr. Boga Alajos igazgató 

sok tanulmány után érdekes, tanulságos és 
vonzó formában végzett, volt az estély fény- 
pontja. A lángész és csodás költői képzelet 

szárnyain szálltunk a tisztitóhely tiz foko- 
zatán fel a mennyországba, hol mintegy 

lelekben megtisztulva, sóhajtottuk meg az 
örök fény és örök szeretet boldogságát, 

mely ,„mozgat napot és minden csillagot." 

A mai anyagias, önző, kinos és pokoli élet 
közepette jól esik legalább képben látni, 

hogy lehet és van más boldogabb, meg- 
nyugtatóbb és sejtelmes valóság is. Az ifju- 

ságnak Marthy tanár vezetése alatt meg- 
lepően jól sikerült éneke, Szőcs Mihály 
tanár szellemes, gondolatdus és fordulatos 

előadása a keresztény világnézetről, Bokor 

Gábor tanuló ügyes szavalata s végül az 
ifjusági zenekar kedves Schubert-száma ki- 
tünő keretet adtak a tanulságos, szép estének. 

- A kamarai választói lajstrom. A 

L évi kereskedelmi és iparkamarai válasz- 
tások megejtésére elkészitett választói név- 

jegyzék a prefektusi, városi tanácsi, főszolga- 

birói és járásbirósági irodákban e hó 29-ig 
betekintésre az érdekelt közönség rendelke- 

zésére áll. Ezen idő alatt ugy a kimaradás, 

vagy jogtalan felvétel ellen, mint az esetle- 
ges nem megfelelő kategoria beosztás ellen 
(nagyipar legalább 5 HP. motorikus erőt és 
legalább 20 munkást foglalkoztató) a ka- 
maránál felebbezésék adhatók be. 

- Husvéti levelező-lapok, könyvuj- 
donságok, levélpapirok a Kovács-hirlapiro- 

dában. 

háromszor megkerülik vele a daliás ifju 
vőlegényt - Náthán Khóbi urat. 

A pap mondókája elhangzik, a vő- 
legény eltapossa a poharat, ami annak a 

jele, hogy most már a bájos ara elvitázha- 
tatlanul az ő tulajdona. 

A boldog, ifju férj izgatottságtól resz- 

kető kézzel libbenti fel a fátyolt s remülten 
tántorodik hátra, mint Rip Van Winkle, 
mikor a vederbe nézett. 

- Fánika! - csapta össze a kezét. 
Azaz, hogy Záli! A sürü fátyol alatt 

ujra a volt feleségét eskették vele össze, a 
ki most gyöngéden fogta őt szaván: 

- Hát ujra éljük a mézesheteket, 

Khóbi? 
- Ujra, ujra ... nyögte a boldog férj 

és szemei keservesen sandalitottak a Fáni- 

kája felé, akit most vezetett a mennyezet 

alá - a fia. 

Hogy milyen lehetett a Náthán ur má- 

sodik 25 esztendője a feleségével, azt nem 

sikerült megtudnom. Annyi azonban bizo- 

nyos, hogy a Záli által várt mézeshetek 

helyett csak epés hetek következhettek. 
Szánthó Károly 

ALAPITVA: 1873. e 
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r KÉZDIVÁSÁRHELYI TAKARÉKPÉNZTÁR KÉZDIVÁSÁRHELY. 
RÉSZVÉNYTŐKE: LEI 10,010.000- 

BANKSZINDIKÁTUS ÁLTAL MEGREVIDEÁLT PÉNZINTEZET. 

m 

ELFOGAD betéteket takarékbetétköny- 

vecskékre és folyószámlára legmaga- 

sabb kamattérités mellett. Átutalásokat 

és meghitelezéseket olcsón és gyorsan 

bonyolit le. 

FOGLALKOZIK a bankszakmába vágó összes müveletekkel. 

Franco-Románaá Általános Biztositó Társaság kerületi képviselete, ahol élet-, tüz-, 

jég-, betörés- és egyéb biztosítások a legjutányosabban köthetők. 

Terményosztálya révén foglalkozik mezőgazdasági termények adás-vételével. 

Raktárán eredeti gyári áron mindenfajta mütrágya a legprimább minőségben kapható. 

ia m m 

m z mamzazmai 

KÖLCSÖNT ADwváltókra kezesség mel- 
lett és folyószámlára legolcsóbb kamat- 
tételekkel. JELZÁLOGKÖLCSÖNÖ- 

KET NYUJT első helyen való bekebe- 
lezésre. Abekebelezésteljesen dijmentes 

() A „Sperata" Biztosító Társaság 
részvénytársasággá alakult át, fuzionálva a 
Bánsági és Erdélyi Általános Biztosító Rész- 
vénytársasággal. 

A „Sperata" Biztositó Társaság Ma- 
rosvásárhelyen mintegy féel évvel ezelőtt 
alakult a társadalom vezető tagjainak ellen- 
őrzése mellett. Ezen idő alatt műüködésével 
elérte azt, hogy ügyfeleit a legénagyobb kor. 
rektséggel elégitette ki s bebizonyitotta azt, 
hogy a sok hasonló üzletkörrel foglalkozó 
társaságok sorozatos bukása dacára a vál- 
lalt kötelezettségeknek mindenkor legpon- 
tosabban tett eleget. 

Örömmel regisztráljuk tehát azt a kö- 
rülményt, hogy a „Sperata", amely eddig, 
mint közkereseti társaság müködött a fenti 
tranzakció következtében, mellőzve teljesen 
a kormányintézkedés folytán betiltott cso- 
portos biztosiítást, továbbra, mint Általános 
Biztositó Részvénytársaság müködik. 

A „Bánsági és Erdélyi Általános Biz- 
tositó R.-t." alaptőkéje 5,000.000- lei és 
megfelelő tartalékok. Az igazgatóságban he- 
lyet foglalnak: Zima Tibor volt országgyűlési 
képviselő, az Ipartestületek Országos Szö- 
vetségének elnöke, Ugron András nyugal- 
mazott főispán, dr. Robu polgármester, Ne- 
gulescu, a nagyváradi keresk. és iparkamara 
elnöke, dr. Petrutiu vármegyei főügyész, 
Heinrich Mihály nyug. őrnagy, stb. 

Az igazgatóság az Erdélyrészi Ker. 
Igazgatóság vezetésével Tg.-Mures székhely- 
lyel (Agrár-palota) a „Sperata' eddigi két 
vezetőjét, Bucher Lajost és Deutsch Tibort 
bizta meg, akik további műüködésükkel 
igyekezni fognak az irántuk tanusitott biza- 
lomnak minden tekintetben eleget tenni. 

A kézdivásárhelyi képviselet vezetésé- 
vel Reinitz AÁrmin ur bizatott meg, aki 
mindenféle felvilágositással készséggel szol- 
gál a biztositást érdeklődőknek. 

Nyilatkozat 

Alulirott biztositottam a Sperata Biztositó Tár- 
saságnál Pál Vilmát. A mai napon, amidőn a társaság- 
nak a halálesetet bejelentettem, valamint a szükséges 
iratokat bemutattam, nyomban folyósitotta kezeimhez a 
kötvény feltételei szerinti összeget. 

Ézen méltányos és korrekt eljárásáért a fenti 
társaságot a legmelegebben ajánlom. 

loseni-Gyergyóalfalu, 1929. március 14. 

Előttünk : Pál Albert 

Jakabíy Béla s. k. 
Csergőíy Antal s. k. 

Nyilatkozat 

Alulirott biztositást kötöttem a „Sperata" Bizto- 
sitó Társaságnál. 

Amidőn biztositott felem most alhalálozván, azt 
a társaságnak bejelentettem, nyomban folyósitotta ke- 
zeimhez a kötvény feltételei szerinti összeget. 

Külön ezért az eljárásért a társaságnak hálás kö- 
szönetemet fejezem ki s ezen társaságot megbizható- 
ságáért és korrekt eljárásáért mindenkinek a legnyugod- 
tabban ajánlhatom. 

Gheorgheni-Gyergyószentmiklós, 1929. márc. 14. 

Előttünk : Berecz Gyula s. k. 
Jakabíy Béla s. k. 
Bucher Lajos s. k. 

- A Tolonc - husvét másodnapján. 

A Dalárda husvét másodnapi szinelőadására 
most küldték szét a meghivókat. Készüljön 
tehát a Tolonc-ra, ha egy kellemes, szép 
estét akar magának szerezni, Jegyek elő- 
vételben a Kovács-hirlapirodában. 

- Cigányháboru a járásbíróság ud- 

varán. Szerdán a szentléleki és oroszfalvi 

cigányoknak valami perük volt a járásbiró- 

ságnál. A tárgyalás előtt az oroszfalviak 

dorongokkal feltegyverkezve megtámadták 

a biróság udvarán a szentlélekieket és való- 

ságos harcot kezdtek egymás ellen. Javában 

folyt a vér, kopogtak a koponyák, mire a 

rendőrség rohamos lépésben megérkezett és 

az összest felkisérték a rendőrségre. Este 

mindkét tábort kikisérték a város végére és 

ugy bocsátották haza falujukba. 
- A „Szinház és Film" legujabb 

száma Szentgyörgyi Istvánnak, a 88 éves 

nagy magyar művésznek fényképét közli a 

cimlapon abból az alkalomból, hogy Buda- 

pesten vendégszereplő kolozsvári szintársu- 

lattal együtt a magyar lőváros közönségeis 

lelkes ünneplésben részesítette. Részletes 
tudósitást tartalmaz a budapesti vendégsze- 
replésről, a kolozsvári és vidéki szinházak 

legközelebbi ujdonságairól. Közli, hogy a 
hollyvoodi verseny pályázóinak biráló bizott- 

sága a döntést április 1-én fogja nyilvános- 

ságra hozni. Ezenkivül a lap mozirészében 

a világ minden részéből filmintimitásokról 

tájekoztat. Számos illusztráció teszi gazdaggá, 

elevenné és szinessé. 

SPORT. 
Ping-pong verseny. A KSE vezetősége 

„elhatározta, hogy husvét harmadnapján ping- 

pong házi versenyi rendez a tanácsház ter- 

mében. A versenyre minden egyesületi tag 

benevezhet. Verseny számok: Férli és női 

egyes, férli és női páros és vegyes páros. 

Benevezni lehet minden nap az egyesület 

klub-helyiségében d. u. 6-8-ig. 

MOZI. 
A jövő hét műsora. 

Tekintettel a csütörtöki zenetilalomra, 
az áldozatkész moziszinház vezetősége ked- 
den és szerdán a nagy erdélyi városokat meg 
előzve, bemutatja az idei szezon legnagyobb, 
legmegrázóbb orosz drámáját, a világot meg- 
rázó forradalom napjaiból az Itél a Dnyeszter' 
cimü ülmremeket. - Szereplőit nem kell kü- 
lón bemutatnunk olvasóinknak, mert Olga 
Tschechovot a csodaszép táncosnőt és Hans 
Stüwe-t a „Dr. Bessel kettős élete" fősze- 
replőjet minden mozilátogató ismeri. 
Anyák, ez a Ti darabotok, anyák, ezt 

Nektek irták, mert az anyaszeretetnek és az 
anyai önfeláldozásnak megrenditőbb példá- 
ját sem regény sem Hlm még nem tárgyalta. 

Husvétkor, vasárnap és kedden Jókai 
örökifju regényéből irt "Czigánybáró"-t mu- 
tatja be a moziszinház; a hasonló cimű vi- 
lághíres Strauss-operett eredeti zene kisére- 
tével. A darabot a bájos Lya Marán kivül 
a legkedvesebb magyar szinész Verebes 
Ernő segiti diadalra. Mindkét napon, ugy 
vasárnap, mint kedden délutáni és esti elő- 
adás lesz tartva, 
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APRÓ HIRDETÉSEK 
Egy szó ára 3 leu. - Állást keresőknek 250/0 kedvez- 
mény. - A legkisebb idete ára 40 leun. - Hirdetés 

dija előre Hzetendő. 

Régi könyveket bizo- 

mányi eladásra elfogad a 

Kovács-hirlapiroda. 

Butorvásárlók figyel- 

mébe. Falnéros hálószoba, 

faragással, meglepő olcsó 

áron, garancia mellett sür- 

gősen eladó. Cim a kiadó- 

hivatalban. 

Szenzációs olcsó árak 
és nagy választék kalapok- 
ban Kovács József kalap- 
gyár Vasut-utcai üzletében. 

Széna és sarju-eladás. 

150 mm, ökör és lónak 

való jó széna és sarju el- 

adó a helyszinén, mázsa 

vagy mérés szerint, Petri- 

ceni (Kézdikővár) átvéve. 

Damokos Dénes, Cernatul 

de jos (Alsócsernáton). 

Leghorn, vörösislandi 

tenyésztyukot, növendék- 

állatot, keltető-tojást csak 

kétszázon felül tojó tyukok- 

tól szállit államilag ellen- 

őrzött saját vagy némelor- 

szági tenyésztelepről Dénes 

Lajos fajbaromfitelepe, Sze- 

ged, Üstökös-u. 5. Keltető- 

tojás darabja 90 fillér, vé- 

telár előre fizetendő. Ter- 

vez, épit, beállit baromfi- 

farmokat. 

A sétatérrel szemben levő 

háztelkekre, épitési célokra 

100/0-os 10 évi törlesztéses 

pénzt lehet kapni. Cim a 

kiadóhivatalban. 

Erdőlési és faeladási 
bárcák kaphatók a Kovács 
hirlapirodában. 

Könnyü futó fekete kocsi 

eladó. Cim a kiadóban. 

A Brassói Lapokra elő- 

fizethet és hirdethet a 

KOVÁCS-hirlapirodábanis. 

A legolcsóbb bevásár- 

lási forrás irószerekben a 

KOVÁCS-hirlapiroda. 

Mindenféle nyomtat- 

vány elkészitését a legjutá- 

nyosabban vállalja a - 

MINERVA-nyomda. 

Stöver-féle elsőrangu 

irógép eladó. Megtekinthető 

a Kovács-hirlapirodában. 

A budapesti Ujság kap- 

ható a főtéri ujságbódéban. 

Két kerekü gummi- 

radlis futó kocsi, 4 sze- 

mélyü, eladó. Cim a ki- 

adóban. 

Könyvujdonságok 
érkeztek a Kovács-hirlap- 

irodába. 

Eladó 100 métermázsa 
prima réti széna és sarju. 
Végh Endre, Cernatul de 
sus felsőrsernéto 

Teljes boltberendezés, 

tükrös kassza, fiókos pudli- 

val jutányos árban eladó, 

ugyszintén 2 drb. cimtábla. 

Cim a kiadóban. 

40.000 tégla eladó. Cim 

a kiadóban. 

Eladók 2 szekér ! vas- 

eke és taliga, 1 vasborona, 

1 pár hám gyeplővel, 1 pár 

hordó uj lajtorja, ajtók, ab- 

lakok. A város közelében 

egy 2holdas 160-es szántó 

haszonbérbe kiadó. -Érte- 

kezhetni Rozsa Eleknél. 

Eladó 10. és 12-ős számu 

harisnyakötő-gép, német 

gyártmány, jó állapotban- 

Cim a kiadóban. 

Eladók egy sárga futó 

kocsi és 4 drb Sack-eke 

taligával. Érceklődni lehet 

Cseh Gyulánál. 

Rendes, tiszta szakács- 

nőt, idősebb koruis, keresek 

falura. Vallás nem határoz. 

A Hzetési feltételek Jakobi 

Pál, alvat tudhatók meg 

NYILT-TÉR) 
Köszönetnyilvánitás. 

Mindazok, akik felejthetetlen jó atyánk Tóth And- 
rás temetésén résztvettek, vagy részvétükkel felkerestek, 

ezuton fogadják köszönetünket. 
Tóth Mihály és családja. 

7) Ezen rovat alatt foglaltakért nem vállal felelősséget sem a 

kiadó-, sem a szerkesztőség. 

Értesitem a m. t. közönséget, hogy Bene Albert ur 
üzletével szemben, a drogéria helyén 

ijolyó év március hó 28-án, csütörtökön 

irizér- és lodrász-üzletem 
megnyitom, ahol a férfi fodrászaton kivül mindenféle 

női hajmunkát a legujabb izlés szerint végzek. 

Kérve becses pártfogását, 
vagyok teljes tisztelettel : PÁLL ANDRÁS 

Friss narancs és citrom! el 
á 

Husvéti ünnepek alkalmából 2 
ajánlom s 

[ o i 

lüszer és liszt, csemege és . 
élelmiszer üzletemet. 2 

Olcsó Jó és pontos e 8 
árak! 1! kiszolgálás! . 

B. pártiogást kérteljestisztelettel ő = 

VAJDAJÓZSEF 8 
; E 

Sardiniák, zöldségkonzervek! á 2 

Czellraktárésarépátiborvizlőraktára 
Laczkó Ferenc kezelésében, Főtér 35. sz. 

Ajánlja: 
vendéglősök, bodegások, korcsmárosok és a nagyér- 
demü fogyasztó közönségnek olcsó áron a 

következő cikkeket: 

Közvetlen a termelőktől vásárolt tisztán 
kezelt elsőrendü 

Küküllőmenti, 
Aradhegyaljai, 

Regáti fehér asztali, 
Fajtiszta Risling, 
Rullander, Muskotály, 

Leányka, raminer és Souvignon 

butéli: liás s borokatl. 

Különiéle Iköröket, rum, cognac és 
édesiített szeszesz italokat. 

RÉPÁAÁTI BORVIZET 
BÁNÁTI ISZTEKET 

nagyban és kicsinyben. 

Kézdivásárhelyi Kisegitő Takarékpénztá 

Részvényaláirási felhívás 
A Kézdivásárhelyi Kisegitő Takarék- 

pénztár Részvénytársaság Kéezdivásárhelyen 
1928. november hó 3-án tartott rendkivüli 
közgyülése elhatározta, hogy az intézet alap- 
tőkéjét 12.000,000 - Leiről 25.000.000 -L.-re 
emeli. Miután ezen tőkeemelést a dkare 
Speciala Economicá 136350-928. szám alatt 
engedélyezte, az alaptökeemelést a közgyüű- 
léstől nyert telhatalmazás folytán részletek- 
ben hajtjuk végre. 

Éz alkalomból kibocsátunk 12.000 drb. 
a 250- Lei névértéküű részvényt, összesen 
3.000.000- Lei értékben, miáltal jelenlegi 
Lei 12.000.000-t kitevő alaptőkénket 
15.000.000 - Leire emeljük iel. 

A részvényeket darabonként 262-Lei 
árfolyamon bocsátjuk aláirásra, mely összeg- 
ből 250 - Leit alaptőkére, 12 Leit pedig rész- 
vénytőke felemelési költségre fordítunk. 

A részvények jegyzési határideje, vala- 
mint a részvenyek árának belizetesi ideje 
1929. évi március 31. napja. 

Ezek az uj részvények közgyülésen 
azonnal szavazati joggal birnak es az 19290. 
üzletév 3/a4 osztalekában részesülnek. 

Jegyzések alkalmával "Részvényjegy- 
zési elismervények"-et adunk ki és ezeket az 
elismervényeket az igazgatóság által később 
közhirré teendő időben becseréljük rendes 
részvényekkel. Az uj részvények elkészité- 
séig ugyancsak ezek a „Részvényjegyzési 
elismervények" teendők le a közgyűléseken 
a szavazatok gyakorlására. 

A részvényeket 1, 25, 50 és 100 drb.-os 
cimletekben bocsátjuk kiésa részvényjegyző 
tartozik aláirás alkalmával bejelenteni, hogy 
hány darabos cimletekben kivánja részvé- 
nyeit megkapni, - ennek elmulasztása esetén 
a cimleteket az igazgatóság saját belátása 
szerint fogja megállapitani. 

Jegyzések a főintézet és ennek sepsi- 
szentgyörgyi, nagyborosnyói, kovásznai fiók- 
intézetei pénztárainál történnek a hivatalos 
órák alatt és a részvények ára is ezeken a 
helyeken fizetendő be. 

Kézdivásárhely, 1929. január hó 23-án. 
Kézdivásárhelyi Kisegitő Takarékpénztár 

Részvénytársaság Igazgatósága. 

szze 
No. 52-1929 exec. 

Publicatie de licítatie 
Subsemnatul portarel delegat prin aceasta pub- 

licá ca in baza deciziunii No. G. 568-1929 a jude- 
cátoriei de ocol Tg.-Sácuesc in favorul reclamantului 
Banca Transsylvania S. A. repr. prin advocatul dr. Lu- 
kács Vilmos pentru incasarea creantei de 14000 Lei 
si acces. se fixeazá termen de licitatie pe ziua dc 
8 Aprilie 1929 orele 51/2 p. m. la fata locului Tárgul- 
Sácuesc unde se vor vinde prin licitatiune publicá 
judiciará 1 sázlon, 1 toalet, 1 ceas de perete, 1 dulap de 
kaine si etc. in valoare de 19700 lei. 

In caz de nevoie si sub pretul de estimare. 
Tg.-Sácuesc, la 12 Martie 10929. 

St. Vántsa, 
; portarel delegat. 

8-1929. szám. 

Versenytárgyalási hirdetmény 
Józsiás és Emilia alapitvány igazgatósága köz- 

hirré teszi, hogy a sétatéren levő 

cukrászda 
helyisége 1929. május 15-től 1982. május 15-ig terjedő 
három évre nyilvános versenytárgyaláson, illetve 

árverésen 
a legtöbbet igérőnek bérbe fog adatni. 

Az árverezni szándékozók által a bérletre nézve 
zárt irásbali ajánlatok adandók be dr. Diénes Ödön 
igazgatósági elnök kezéhez az árverés megkezdéséig 
és bánatpénzül leteendő készpénzben 500 leu. 

Az árverés 1929. március 25-én, hétfőn d. u. 3 
órakor dr. Diénes Ödön elnök ügyvédi irodájában fog 
megtartatni. 
M versenytárgyalás feltételei elnök irodájában 

megtekinthetők. 
Kézdivásárhely, 1929. március 14-én. 

Az alapitvány igazgatósága 

EGJÖTTEK 
a jó és olcsó 

C-1-P-0-K 
Nem selejtes áru! 

NAGY VÁLASZTÉK!!! 

Koncz és Boldizsárnál I 
HIRDETMÉNY 

1929. március hó 29-én délelőtt 11 órakor a dr. 
Imreh Samu ügyvéd irodájában (Kézdivásárhely, Str. 
Plevna No. 1.) nyilvános árverésen bérbeadom azon 
ingatlanokat, amelyek zárgondnoki kezelésem alatt van- 
nak. Bővebb felvilágositás kapható és az árverési fel- 
tételek megtudhatók fent nevezett ügyvéd irodájában. 

Molnár Árpád, 
zárgondnok. 

Rádió!! Rádió!! 
Bármilyen alkatrész, kész 
gépek, accumulatorok, 
hangosan beszélők kap- 
hatók SZOLID ARON 

Kiskós Antal szaküzletében 
(Nagymihály Sándor házában.) 

Traktor-, Motor-, Malom-, 

Gyár-, és Autótulajdonosok 
igyelmébe spetroleum, kenő 
ain benzin, olajok és zsirok 

beszerzése céljából raktáromat, honnan 
szolid árakon és jó árut vásárolhatnak 

Tisztelettel. Dobra Miklós kereskedő. 

Ne rontsa a szemét! 
bizonytalan márkáju 

VILLANYEGÖKKEL, 
rnvmrz 

mikor a LEGJ o B BAT szerezheti enbe 

KOVÁCS ÁRPÁD-nál. 

Legmagasabb loku, laszeszmentes 

Denaturált szesz 
per leu árban 
liter 44 kapható 

szőCSs GÉZA kereskedőnél. 
y yylygyugyyyul 

Hirdessen a SZÉKELY UJSÁG-ban! 

isegz HIN ERVA--nyomds, Tácgul-Sácuesc (Kézdívásárhely), 1939. 


